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Dear Colleague,

The most outstanding event of the past two years in the field of
Chadic descriptive linguistics has undoubtedly been the appearance of the
two volumes of Daniel Barreteau's Description du mofu-gudur, langue de la
famille tchadique parlée au Cameroun, 1. Phonologie, 2. Lexique, Paris, OR-
STOM/MESRES-ISH-CREA (Travaux et Documents 206). 2 tomes, 551 p. +
480p., 13 maps, ill. (560FF). The lexicon, covering both Mofu—-French and
French—Mofu, contains some 4,000 entries. It is supposed to represent a
first step towards an illustrated encyclopaedic dictionary of the Mofu peo-
ple who form one of several ethnic groups inhabiting the Mandara moun-
tains of Northern Cameroun. It represents a piece of research in the best
tradition of the new French school, the special strength of which is its
generally accepted interdisciplinarity: language study not as I'art pour I'art
but as the main means of access to the realm of African man. Although the
analysis of purely linguistic features is taken very seriously — as can be
seen from the fact that a whole volume, comprising 551 pages, is dedica-
ted to 'Phonology' -, there are also texts, maps, a presentation of musical
instruments and numerous illustrations etc., through which the world of the
Mofu people is made accessible.

From a theoretical-comparative point of view I consider Veronique de
Colombel's article on "Modes, temps, aspect en tchadique" to be of great
interest and full of stimulating ideas. Ouldémé, the central Chadic lan-
guage, on which her analysis is based, has an extremely complex verbal
system comprising some sixty conjugational sets ("éléments de dérivation").
The basic distinction - e.g. between the six principal sets - is made by a
combination of apophonic and apotonic means, i.e. by vocalic and tonal

mutations, whereby the following morphophonemes are produced (cf. p. 109):
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R my graditude to Dr. Adam Jones and Mr. David Anderson for having advised
= - A assum

9 4 ? us on the correctness of the English version. As for the publication and
a a non assumé distribution of this CN issue, the support received from the City and Uni-
TR non réel . versity Library of Frankfurt am Main, particularly from Dr. Irmtraut

Wolcke-Renk, head of its Africana Section, is herewith gratefully acknow-
ledged,

potentiel | non potentiel

The diagram may, in my opinion, be restructured, newly interpreted and

translated as follows: Yours sincerely,

Mid tone High or low tone
, High Real Potentional/Hypothetical
? vowel (assumed) (assumed)

/a/

]
Low Real Potentional/Hypothetical £ ot y
' vowel (not assumed) (not assumed) / /a“ o ook :
| la/ // / /

Thus there is obviously a double binary system at work involving both a

wel seems to be associated with 'assumed action', the low vowel with 'not
assumed action'. On the other hand, mid tone appears to be associated with

'Real', high and/or low tone, however, with 'Potential/Hypothetical'. In fu-

vocalic (3 : a) as well as a tonal opposition (mid : high/low). The high vo-

| ture we will have to confront these complex findings with what we believe
to have discovered in recent years regarding the languages which display
either an apophonic or an apotonic system, not, however, both at the same
time as it seems to be the case here.

I wish to thank particularly those who kindly contributed to de-
fraying the costs of producing our Chadic Newsletter. I am also grateful for
the various new pieces of information which have been sent in and form
part of this issue. A newsletter can only be informative to the extent that
its recipients are willing to contribute to it. I look forward to receiving

the return slip enclosed herewith by March 1st, 1990.

Its my pleasure to acknowledge the very efficient assistance which I

received from Mr. Michael Brop in editing this issue; I also wish to express
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1. Research in Progress
(in part from correspondence received between 1987 and 1989)

-Bidiya

H.Jungraithmayr (Frankfurt): The dictionary Lexique Bidiya (4000 entries)
by Khalil Alio and H. Jungraithmayr to appear with the Klostermann Verlag,
Frankfurt am Main, has gone to press and a first proof-reading has been
carried out. It is expected to appear mid-1989 and may be ordered from V.
Klostermann Verlag, FrauenlobstraBe 22, D-6000 Frankfurt am Main. The
price will be at DM 98.-. As a next step it is planned to edit the consi-
derable corpus of Bidiya texts which are available with Dr. Khalil Alio in
Maiduguri. In order to realize this, Mr. Alio is expected to come to Frank-

furt in the near future.

—Hausa

D. Anderson, M. Brof, H. Jungraithmayr (Frankfurt): New research has been
initiated within the framework of the Sonderforschungsbereich (SFB) 268 of
the Deutsche Forschungsgemeinschaft entitled "Kulturentwicklung und
Sprachgeschichte im Naturraum Westafrikanische Savanne". The main objec-
tive of this research is to shed more light on the cultural contacts of the
Hausa language community since earliest times by means of an exhaustive
analysis of the Hausa cultural vocabulary. Especially the determination of
ancient borrowings which are no longer easily recognizable as such should
greatly aid in determining the degree and types of contacts having taken
place between the Hausa speaking people and other language communities in
history. In the initial phase, which will be conducted during wvisits to

Northern Nigeria in 1989/90, vocabularies of mainly Hausa craftsmen are

planned to be established.

R. G. Schuh (Los Angeles, 02.05.87): Works on an elementary and interme-
diate Hausa curriculum utilizing modern "communicative" methodologies. -
Hausa verse prosody: working toward a theory of Hausa metrics which will
encompass both written and oral poetry and will account for the relation-

ship between text and performance.
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=Kupto

R. Leger (Frankfurt): The material on the Kupto language (Bole-Tangale
Group) collected in 1983/85 is going to be analysed. First results are "Mo-
noradical verbs in Kupto" and "Die Geschichte der Kupto."

—Kwami

R. Leger (Frankfurt): A grammar of the Kwami language (Ph.D. dissertation.
409 pp.) has been completed. It has the classical structure - phonology,
morphology and syntax - and awaits its publication in due time. — A tri-
lingual dictionary Kwami-English-Deutsch is in preparation, for which the
recorded texts of the oral literature are presently being exploited. Analyses
of middle voice in Kwami and in other Chadic languages are also being

undertaken.

—Migama

H. Jungraithmayr (Frankfurt): The dictionary Lexique Migama by H.
Jungraithmayr and Abakar Adams is now ready for print. In the course of
the next months the camera-ready manuscript will be produced by Mrs H.
Fett.

—Mokilko

H.Jungraithmayr (Frankfurt): The dictionary Lexique Mokilko avec une in-
troduction grammaticale has been formated by our manuscript-typist Helene
Fett and proof-read by H.J. and Michael BroB. It has been submitted for
assessment to the Deutsche Forschungsgemeinschaft which will hopefully
fund the publication so that' the work could appear before the end of 1989
as volume 6 of the newly founded monograph series Sprache und Oralitdt in

Afrika. Reimer, Berlin.

—Ndam
M. Brof (Frankfurt) is presently revising his M.A. thesis on this sou-
theastern Chadic language. The thesis contains a phonological section,

grammatical notes and an 800-word vocabulary.
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-Pero
A Grammar of Pero, by Z. Frajzyngier, Berlin 1989, 306pp., has just appea-
red.

—Podoko
E. Jarvis (Yaounde, 21.04.88): Working on Podoko verb and discourse fea-
tures.

—Ron (Daffo)

U. Seibert (Frankfurt) is planning to write a grammar on Daffo in which he
will deal especially with syntax and discourse features. He is preparing for
a 6-10 months stay on the Jos Plateau, where he will try to gather some
textual material on which to base his analysis. Presently he is working on
the Chadic Word Catalogue, assisting Prof. Jungraithmayr in editing wvol. I
of his Chadic Lexical Roots.

—Tang(a)le

H. Jungraithmayr (Frankfurt): 1.) After another revision and some more
cross—checking carried out in Frankfurt and in Kaltungo (by U. Kleinewil-
linghéfer in April/May 1988) the dictionary is now close to be ready for
print. Mrs Helene Fett, our manuscript-typist, will soon embark on the final
setting of the dictionary. 2.) Dr. Mairo Elinor Kidda has submitted her
study of Tangale Phonology. The work is expected to be published in the

new series Sprache und Oralitdt in Afrika (see folder herewith enclosed).

—Comparative / General

—Southern Bole—Tang(a)le—Group

J. Adelberger and R. Leger (Frankfurt): In the framework of the "Sonder-
forschungsbereich 268 der J.—W.—-Goethe—-Universitdt Frankfurt" entitled
"Kulturentwicklung, Sprachgeschichte und Naturraum in der Westafrikani-
schen Savanne" a multidisciplinary approach for studying undocumented
southern Bole-Tangale languages and the culture of their speakers is en-
visaged. The project concerns the linguistic, ethnographic, and historical

research of Chadic-speaking groups located in the Bauchi State in North-
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Eastern Nigeria. The languages and cultures of the ethnic groups living in
this region will be studied according to a three—step methodological ap-
proach: in their present state, in their interrelations with each other and
with other neighbouring groups and under the aspect of their historical
contacts.

The starting point of the project will be the ethnic groups belonging to the
Southern Bole-Tangale language group, namely the Kupto, Kwami, Kushi
(Chong'e), and Wurkum (Piva). Parallel to these locally defined in-depth
studies a Chadic linguistic survey will be conducted inquiring into the
spatial distribution of certain cultural key-words. This survey will form the
essential basis for the subsequent questions, for it will show, which lan-
guages and cultures are related next and thus will be included in the in-
vestigations. Further special attention must be given to the languages of
wider distribution in this area, Hausa, Kanuri, and Fulfulde.

The goal is to present a picture, as complete as possible, of the history,
languages and cultures of the retreat—area which to the north was exposed
to the influence of Islamic states and to that of sacred chiefdoms in the
south.

—Word-Formation in West Chadic

D. Anderson (Frankfurt): Presently working on a dissertation the aim of
which is a comparison of word-formation in West Chadic. The study is li-
mited to the verb: extensions, deverbal nominatives and possible connec-
tions between extensions, aspect and mood.

—Numeration in East Chadic Languages
J.~-P. Caprile (Paris, 01.09.87): Numération en tobanga, bidiva et mokilko:
color terms in tobanga.

—Phonetics & Phonology of Hausa, Bura and Margi

A. Haruna (London, 26.05.87): Topic of the dissertation: A laryngographic
study of Hausa glottalic consonants. The present study outlines the re-
sults of detailed acoustic and laryngographic analyses of glottalic conso-

nants in Hausa, Bura and Margi. The aim is to give a more accurate de-

scription of glottal closure, irregular vocal fold vibration in these conso-
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nants. This allows a more precise definition of the way in which the fea-
ture of "laryngealization" may be realized.

—Chadic Lexical Roots

H. Jungraithmayr (Frankfurt): The comparative-historical analysis of the
available reflexes of some 230 glosses in 77 Chadic languages is still in
process. In this time-consuming but rewarding task H.J. is efficiently asi-
sted by D. Anderson. Volume I of Chadic Lexical Roots will contain the full
data documentation, root grading of the reflexes and a commentary on the
methods applied in the analytical work as well as general introduction into
the scope of the research project. The results of the work on volume I will
also require a revised edition of volume II.

—Tone and Intonation

W. Leben (Stanford, 01.05.87): Working on phonetics and phonology of tone
and intonation in Chadic.

—Syntax

L. Tuller (Montreal, 27.05.87): Working on postverbal focus constructions
(Tangale, Kanakuru, etc.), zero anaphora - direct object and subject (Hausa
and cross—Chadic), predicate clefting (focalization of Vp - Hausa and
cross—Chadic).

2. Conferences

(only papers/events relevant to Chadic (Hamito-Semitic) are cited here)

International Symposium on Chadic Linguistics, University of Colorado at
Boulder, May 1-2, 1987:

[.eben, W., Intonation in Chadic: An overview.

Hodge, C.T.. Hausa and the prothetic alif.

Jungraithmayr, H., Is Hausa an early or late stage Chadic language?
Dimendaal, G., Complementation in Hausa.

Tuller, L., Variation in FOCUS constructions.

Johnson, B.J., Case theory and Chadic.

williams, K., Word order in Proto-Chadic.
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Frajzyngier, Z. and R. Koops, Double epenthesis?
Voigt, R.M., On the reconstruction of Proto-Chadic.
Schuh, R.G., Gender and number in Miya.

Colombel, V. de, Some issues in the grammar of Ouldémé.

Fourth International Conference on Hausa Language and Literature (Babban
taron kara wa juna ilmi kan harshe da adabi da al'adu na Hausa), Bayero

University, Kano, September 20th-24th 1987

(No list of papers is availaible to the editor of this Newsletter. His own
contribution mailed to this Conference has been: "Final consonants in 0ld

Hausa").

6th  International Hamito-Semitic Congress, Wien, Sept. 27 - Oct. 2, 1987

Vyecichl, W., 100 Jahre hamito—semitischer Forschung.

Porkhomovsky, V., Morphological reconstruction and typology in Afroasiatic.

Voigt, R.M., Die 3 Prifixkonjugationen des Semito—Hamitischen.

Aspesi, F., Genre des noms et genre des morphémes personnels en chamito—
sémitique.

Bla¥ek, V., A comparative approach to Afroasiatic numerals.

Militariev, A., Afrasian phonetics as viewed today by comparative vocabu-
lary of Afrasian team. (in coll. with 1. Diakonoff, O. Stolbova).

Dombrowski, B., The creation of verbal forms in Eblaitic and its significance
for the history of the Semitic and Hamitic languages families.

Mukarovsky. H., *q-r-p/*q-l1-p "Rinde". Eine hamito-semitische Etymologie.

Dolgopolsky, A., On Chadic correspondences of Semitic %,

Barreteau, D., Les consonnes' dans les langues tchadiques de la branche
centrale.

Stolbova, O., Proto-West Chadic phonological system.

Colombel, V. de, Evolution du systéme verbal en linguistique tchadique.

Jungraithmayr, H., "Tod"” und "Sterben" im Tschadischen.

Baldi, S., Some phonological remarks on Arabic loanwords in Hausa.
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Pilaszewicz, S., Phraseologisms in Hausa - new developments or an old tra-
dition?

Zima, P., Songhay and Chadic in the West African context.

XIléme Reunion Du Groupe d'Etudes Tchadiques (G.E.T.), LACITO-CNRS,
Paris, 20th — 218t npovember 1987

Thémes: 1. Inventaire des morphémes (outils grammaticaux); 2. Les verbes
monoradicaux.

V. de Colombel, Les morphémes en tchadique central.

H. Tourneux, Les outils grammaticaux en munjuk.

H. Jungraithmayr and D. Barreteau, Les verbes a une seule consonne radi-
cale en tchadique. Documentation et essai d analyse.

B. Caron, Le morphéme de négation haoussa: Discontinuité ou emphase?

C. Gouffé, Morphémes, morphologie et classification des morphémes.

P. Boyeldieu, Les verbes monoconsonantiques dans les langues bwa.

in absentia:

J. Fédry, Verbs monosyllabiques en dangaléat.

R. Jaouen, Les verbes monoradicaux en giziga-Muturwa.

4éme Collogue Méga-Tchad, CNRS (LACITO)/ORSTOM (LATAH), Paris, 14t -
16t September 1988

The great majority of the papers presented at this conference dealt with
anthropological and sociological topics. A few Chadic linguists talked about

the following issues:
Frajzyngier, Z., A man and a woman, or gender marking in a nominal sys-

tem.
H. Jungraithmayr, Le sort des femmes dans les contes du Tchad.

H. Tourneux, Au nom du fer.
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XIlléme Reunion Du Groupe d'Etudes Tchadiques (G.E.T.). LACITO-CNRS,
Paris, 19tP September 1988

Théme: La phrase complexe en tchadique

The following topics have been treated:

Z. Frajzyngier, La typologie de la phrase en mupun.

C. Gouffé, Dépendance, "subordination" et interdépendance ( dans la phrase
complexe en haoussa).

H. Tourneux, Les subordonnants en munjuk.

A. Zaborski, Le conditionnel en tchadique.

P. Zima, Le contexte syntaxique des formes verbales 'relationes' en
tchadique.

H. Jungraithmayr, Parataxe et hypotaxe en bidiya et mubi.
In addition, the following paper had been announced, but has not

been presented:

D. Barreteau, La phrase complexe en mofu.

XXIV. Deutscher Orientalistentag, Cologne, 26th—-30t" September 1988

Ibriszimow, D., Some remarks on Chadic numerals.
Jungraithmayr, H., Medium im Tschadischen?

McIntyre, J.A., Is Hausa 'zoo' a grade 6 verb?

2.1 Conference announcements

XIVéme Reunion Du Groupe d Etudes Tchadiques, LACITO-CNRS,

For the 14t meeting of the Chadic Study Group the following general topic
has been agreed on in September 1988:
"Recherche de traits communs a l'interieur du Tchadique (morphologie
et syntaxe)"
The meeting will be held either in autumn 1989 or 1990.
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3.0 NEW PUBLICATIONS
3.1 New Publications in Chadic

Abdulhamid Abubakar, 1987, Taboo and dialect variation: An aspect of
Hausa culture, in: AAP 11, S. 93-104.

Alio, K., 1988, La conjugaison du bidiya (langue tchadique du Guéra, Tchad)
et l'intégration des emprunts verbaux au francais et a l'arabe, in:
Cahiers du Lacito 3, p. 81-94.

Alio, K., 1988, Emprunts et intégration en bidiya, in: Barreteau, D. and H.
Tourneux (eds.), Le milieu des hommes. Recherches comparatives et
historiques dans le bassin du Lac Tchad. Actes du 2eme (olloque
Méga—Tchad ORSTOM BONDY, le 8 et 4 octobre 1985, p. 265-275.

Alio, K., 1988, Transitivité et conjugaison & suffixes en bidiya, in:
Jungraithmayr, H. and H. Tourneux (eds.), Etudes Tchadiques. Transi-
tivité et diathése. p. 21-382,

Arnott, D.W., 1988, Akilu Aliyu, Wordsmith: Some Aspects of the language of
his poetry, in: Furniss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa
Language and Linguistics (In honour of F.W. Parsons), London and
New York, p. 151-167.

Attouman, Mahaman Bachir,1987, La modalité d'incompatibilite—~dominance en
hawsa: inda x inda y, in: SAL 18,2, p. 239-248.

Awde, N., 1988, A Hausa language and linguistics bibliography 1976-86
(including supplementary material for other years), in: Furniss, G.
and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics
(In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 253-278.

Bagari, D.M., 1988, The use of linguistic devices in Hausa poetry, in: Fur-
niss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Lin-
guistics (In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 168-
180.

Barreteau, D., 1987, Du mbara au mofu-gudur: approche comparée des sys-
témes verbaux, in: H. Jungraithmayr (ed.), Contacts de langues et
contacts de cultures 5: Langues tchadiques et langues non tchadique
en contact en Afrique centrale, p. 37-60.

Barreteau, D., 1988, Description du mofu-gudur, langue de la famille tcha-

digue parlée au Cameroun, vol. 1: Phonologie, vol. 2: Lexique,

551+480pp., Paris.

Chadic Newsletter 18 - 13 -

Barreteau, D., 1988, La transitivité en mofu—gudur, in: Jungraithmayr, H.
and H. Tourneux (eds.), FEtudes Tchadiques. Transitivité et diathese,
p. 33-56.

Barreteau, D. and H. Tourneux (eds.), 1988, Le milieu des hommes. Recher-
ches comparatives et historiques dans le bassin du Lac Tchad. Actes
du 2¢me Colloque Méga—Tchad ORSTOM BONDY, le 3 et 4 octobre 1985,
Paris.

Caprile, J.—P., 1987, Numérations orales et enseignement de mathematique
en Afrique, in: Lengas: revue de sociolinguistique, no. 21, Montpellier.

Carnochan, J., 1988, The vowels of Hausa, in: Furniss, G. and Ph.J. Jaggar
(eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics (In honour of F.W.
Parsons), London and New York, p. 17-32.

Caron, B., 1988, Passif et types de procés en haoussa, in: Jungraithmayr,
H., and H. Tourneux (eds.), FEtudes Tchadiques. Transitivité et dia-
thése, p. 75-96.

Colombel, V. de, 1987, Les QOuldémés (Nord-Cameroun), Paris.

Colombel, V. de., 1987, Traits chamito-sémitiques de l'uldeme et expansion
vocalique, in: Jungraithmayr, H., and W.W. Miller (eds.), Proceedings
4th  International Hamito—Semitic Congress, p.407-424.

Colombel, V. de, 1988, Mode, temps, aspect en tchadique, in: Tersis, N. and
A. Kihm (eds.), Temps et aspects, Actes du Colloque C.N.R.S., Paris,
24-25 octobre 1985, p. 103-115.

Colombel, V. de, 1988, La transitivité en ouldémé: dynamique structurelle et
diachronie, in: Jungraithmayr, H. and H. Tourneux (eds.), Etudes
Tchadiques. Transitivité et diathése, p. 63-T74.

Dolgopolsky, A., 1988, On etymology of pronouns and classification of the
Chadic languages, in: Y.L. Arbeitman (ed.), FUCUS - A Semi-
tie/Afrasian Gathering in Rememberence of Albert Ehrman (Current
Issues in Linguistic Theory. 58), Amsterdam.

Duffill, M.B., 1986, Hausa poems as sources for social and economic hi-
story, in: History in Africa 13, p. 35—88.

Ebert, K.H., A first comparison of Kera and Kwang, in: H. Jungraithmayr
(ed.), Contacts de langues et contacts de cultures 5: Langues tcha-
diques et Ie_mgues non tchadique en contact en Afrique centrale, p.

61-=70.
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Ebobissé, C., 1987, L'apotonie et l'apophonie dans le systéme verbal du
dangaléat de 1'Est, in: H. Jungraithmayr (ed.), Contacts de langues et
contacts de cultures 5: Langues tchadiques et langues non tchadique
en contact en Afrique centrale, p. 71-88,

Ebobissé, C., 1987, Les verbaux du dangaléat de l'est (Guéra, Tchad) Le-
xique francais-dangaléat et allemand-dangaléat, (MSAA 22), Berlin.

Erlmann, V., and H. Magagi, 1989, Girkaa. Une cérémonie d'initiation au
culte de possession boorii des Hausa de la région de Maradi (Niger),
(Sprache und Oralitdt in Afrika Bd.2), Berlin, 1173pp.

Frajzyngier, Z., 1987, The relative clause in Proto—Chadic, in: Jungraith-
mayr, H., and W.W. Miiller (eds.), Proceedings 4*t [nternational Ha-
mito—Semitic Congress, p. 425-450,

Frajzyngier, Z., 1988, Semantic determinants of syntactic frames in Mopun
(Nigeria), in: Jungraithmayr, H. and H. Tourneux (eds.), Etudes
Tchadiques. Transitivité et diathése, p. 97—1186.

Frajzyngier, Z., 1989, A Grammar of Pero (Sprache und Oralitit in Afrika,
Bd.4), Berlin, 306 pp.

Furniss, G., 1988, The language of praise and vilifications: two poems by
Muhammadu Audi of Gwandu about Abubakar, Emir of Nupe, in: Fur-
niss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Lin-
guisties (In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 181-
201.

Furniss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), 1988, Studies in Hausa Language and
Linguisties (In honour of F.W. Parsons), London and New York.

Gouffé, C., 1988, Fonction de la diathese dans le verbe haoussa, in: Fur-
niss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Lin-
guistics (In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 33-44.

Haller, B. (ed.), 1986, Wikita mahiava gor gd bdzlam zulgwa. ndsara, palta /
Lexique zulgo-francais—foulfouldé, Yaounde.

Haussler, B., 1987, Die Dichtung des Mamman Shata als Beispiel oraler Li-
teratur in Hausa, in: AAP 12, 63-74.

Hoffmann, C.F., 1987, Were there Labial Alveolars and Labial Palatals in
Proto—Bura Margi?, in: Jungraithmayr, H. and W.W. Miller (eds.), Pro-
ceedings 4 International Hamito-Semitic Congress, p. 451-475.

Hoffmann, C.F., 1988, Towards an internal classification of the languages of

the Bura-Margyi group, in: Barreteau, D. and H. Tourneux (eds.), Le
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milieu des hommes. Recherches comparatives et historiques dans le
bassin du Lac Tchad. Actes du 2¢me colloque Méga-Tchad ORSTOM
BONDY, le 3 et 4 octobre 1985, p. 2563—-265.

Jaggar, P.J., 1988, Discourse-deployability and indefinite NP-marking in
Hausa: a demonstration of the universal categoriality hypothesis, in:
Furniss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and
Linguisties (In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 45—
61.

Ja.ggar, Ph.J., 1988, Guruntum (gurdun) (West Chadic-B): Linguistic notes
and wordlist, in: African Languages and Cultures 1(2). 169—189.
Jungraithmayr H. (ed.), 1987, Langues tchadiques et langues non tchadique
en contact en Afrique centrale, Contacts de langues et contacts de

cultures 5, LACITO documents Afrique 10, Paris.

Jungraithmayr, H., 1987. Peut-on parler de traits non chamito—sémitiques
dans les langues tchadiques?, in: H. Jungraithmayr (ed.), Langues
tchadiques et langues non tchadique en contact en Afrique centrale,
p. L7726,

Jungraithmayr, H., 1987, Sur la possibilité de comparaison des systémes
verbaux en tchadique et dans quelques langues non tchadique, in: H.
Jungraithmayr (ed.), Langues tchadiques et langues non tchadique en
contact en Afrique centrale, p. 27-36.

Jungraithmayr, H., 1987, Mérchen aus dem Tschad: Grenzen der Ubersetz-
barkeit afrikanischer Méirchen, in: Ch. Oberfeld, J. Becker, D. R&th
(eds.), Mdrchen in der dritten Welt, Kassel, p. 39-52.

Jungraithmayr, H., 1988, Etymologie tchadique: Vocabulaire fondamental et
anciens emprunts, in: Barreteau, D. and H. Tourneux (eds.), Le milieu
des hommes. Recherches comparatives et historiques dans le bassin du
Lac Tchad. Actes du 2éme colloque Méga—Tchad ORSTOM BONDY. le 3
et 4 octobre 1985, p. 241-253.

Jungraithmayr, H., 1988, Hausa and Chadic - A reappraisal, in: Furniss, G.
and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics
(In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 62-77.

Jungraithmayr, H., 1988, L'intransitivité en tchadique, in: Jungraithmayr, H.
and H. Tourneux (eds.), Etudes Tchadiques. Transitivité et diathése,
ple: Hali= 20,
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Jungraithmayr, H., and H. Tourneux (eds.), 1988, Etudes Tchadiques. Tran-
sitivité et diathése, Paris.

Leben, W.R., 1985, Syllable and morpheme tones in Hausa, in: JOLAN 3, p.
39-53.

Leben, W.R., The phonology of intonation in Hausa. Proceedings of the 17th
meeting of the North East—-Linguistic Society (NELS).

McIntyre, J.A., 1988, A NAg—-ging question in Hausa: remarks on the syntax
and semantics of the plural noun of agent, in: Furniss, G. and Ph.J.
Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics (In honour
of F.W. Parsons), London and New York, p. 78-88.

McIntyre, J.A., 1988, Remarks on the short form of the noun of agent in
Hausa, in: Aull 71, p. 229-245.

Mukarovsky, H.G., 1987, Mande-Chadic Common Stock. A study of phonolo-
gical and lexical evidence, (Beitridge zur Afrikanistik vol. 32), Wien.

Mukarovsky, H., 1988, Klingenhebens comparison of Hausa and Vali - and
bevond, in: Brauner, S. and E. Wolff (eds.), Progressive Traditions in
African and Oriental Studies, p. 108-114.

Newman. P., 1988, O slush! An exclamatory construction in Hausa, in: Fur-
niss., G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Lin-
guisties (In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 89-98.

Newman, R. Ma, 1988, Augmentative adjectives in Hausa, in: Furniss, G. and
Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics (In
honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 99-116.

Pawlak, N.. 1988, Diachronic analysis of exponents of spatial relations in
Hausa, in: Brauner, S. and E. Wolff (eds.), Progressive Traditions in
African and Oriental Studies, p. 1156-120.

Pilaszewicz, S., 1988, New vocabulary and idioms in modern Hausa litera-
ture, in: Furniss. G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Lan-
guage and Linguistics (In honour of F.W. Parsons), London and New
York, p. 202=217.

Pitzezikowa—Chodak, N., 1988, On the distribution of consonants and vowels
in the initial syllable of disyllabic grade 2 verbs, in: Furniss, G. and
Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics (In
honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 117-131.

Sachnine. M., Les emprunts en lamé, in: H. Jungraithmayr (ed.), Langues
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tchadiques et langues non tchadique en contact en Afrique centrale,
p. 89-100.

Schuh, R.G., 1988, Préalable to a theory of Hausa poetic meter, in: Furniss,
G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics
(In honour of F.W. Parsons), London and New York, p. 218-235.

Skinner, N., 1988, Lexical incompatibility as a mark of karin magana, in:
Furniss, G. and Ph.J. Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and
Linguisties (In honour of F.W. Parsons), London and New York, 236-
245.

Tourneux, H., 1987, Note complementaire sur les Baldamu et leur langue, in:
Africana Marburgensia XX.,1. p. 52-58.

Tourneux, H., 1987, Premiére présentation du verbe mbara, in: H.
Jungraithmayr (ed.), Langues tchadiques et langues non tchadique en
contact en Afrique centrale, p. 101-108.

Tourneux, H., 1988, La transitivité en munjuk (Tchad), in: Jungraithmayr, H.
and H. Tourneux (eds.), FEtudes Tchadiques. Transitivité et diathése,
p. 57-62.

Tuller, L., 1988, Resumptive strategies in Hausa, in: Furniss, G. and Ph.J.
Jaggar (eds.), Studies in Hausa Language and Linguistics (In honour
of F.W. Parsons), London and New York, p. 132-150.

Wolff, E., 1987, Consonant-Tone interference and current theories on verbal
aspect systems in Chadic languages, in: Jungraithmayr, H. and W.W.
Miiller (eds.), Proceedings 4t International Hamito-Semitic Congress,
p. 475-496.

Wolff, E., 1988, "Ablaut" and accent in Chadic, in: Brauner, S. and E. Wolff
(eds.), Progressive Traditions in African and Oriental Studies, p. 165-
179.

Yahaya, 1.Y., 1988, Hausa a rubuce: Tarihin rubuce rubuce cikin Hausa,
Zaria 344pp.

Yahaya, 1.Y., 1988, The language of Hausa riddles, in: Furniss, G. and Ph.J.
Jaggar (eds.). Studies in Hausa Language and Linguistics (In honour
of F.W. Parsons), London and New York, p. 246-252.

Zima, P., 1988, Songhay, Hausa and Chadic (Preliminary notes on lexical af-
finities), in: Brauner, S. and E. Wolff (eds.), Progressive Traditions in

African and Oriental Studies, p. 1856-192.




?
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Zima, P., 1986, Hausa, Songhay and West African 'tenses'. O pr———

years after Klingenheben?, in: Z Phon. Sprachwiss. Kommunik.forsch.
(ZPSK) 39, P. 582-594.

3.2 New Publications in Hamito-Semitic

Arbeitman, Y.L., (ed.), 1988, FUCUS - A Semitic/Afrasian Gathering in Re-
membrence of Albert Ehrman (Current Issues in Linguistic Theory,
58), Amsterdam.

Aspesi, F., 1987, Remarques sur la suffixation chamito-sémitique, in:
Jungraithmayr, H. and W.W. Miiller (eds.), Proceedings 4** [Internatio-
nal Hamito-Semitic Congress, p. 1-10.

Béhm, G., 1987, Leo Reinisch: "Das persénliche fiirwort und die verbalflexion
in den chamito-semitischen sprachen” (1909), in: Mukarovsky. H.G.
(ed.), Leo Reinisch: Werk und Erbe, p. 251-278.

Béhm, G., 1987, Suffixkonjugation: zur Aussagebildung in den "Hamitenspra-
chen": vorldufige Studien iiber den Bau des Pridikates in den ery-
thrdischen Sprachen, der Ful-Sprache und der Sprache der Hottentot-
ten. Ein grammatikhistorischer Beitrag zur Hamitenfrage, 294 + AS81
pp., Wien.

Cohen, D. (ed.), 1988, Les langues chamito-sémitiques, In: J. Perrot (ed.),
Les langues dans le monde ancien et moderne, Paris.

Décobert, C., 1985, Phonologies arabes du Tchad (Comptes rendus du Groupe
linguistique d'études chamito-sémitiques. suppl. 18: Atlas linguisti-
ques du monde arabe. materiaux 6), Paris.

Diakonoff, I.M., 1988, Afrasian Languages, Moscow. 143 pp.

Galand, L.,1988, Le berbére, in: Cohen, D. (ed.), Les langues chamito-sémi-
tigues.

Heine, B., 1987, Reinisch und das Erythrdische - Sprachgeschichte und
Evolution, in: Mukarovsky, H.G. (ed.), Leo Reinisch: Werk und Erbe, p.
241-250.

Hodge, C.T., 1987, The status of Lisramic (Hamito-Semitic) sound corre-
spondences, in: Jungraithmayr, H. and W.W. Miiller (eds.), Proceedings
4th  nternational Hamito—-Semitic Congress, p. 11-24,

Hodge, C.T., 1988, Consonant Ablaut in Lislakh, in: Y.L. Arbeitman (ed.),
FUCUS - A Semitic/Afrasian Gathering in Remembrence of Albert Ehr-
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man, (Current Issues in Linguistic Theory, 58), Amsterdam.

Hohenberger, J., 1988, Semitische und hamitische Wortstdmme im Nilo-Hami~
tischen (mit phonetischen Analysen), MSAA 42, Berlin.

Jungraithmayr, H. and W.W. Miiller (eds.), 1987, Proceedings 4'* Internatio-
nal Hamito-Semitic Congress (Current Issues in Linguistic Theory),
Amsterdam/Philadelphia.

Mukarovsky, H. G., 1987, Grundzahlwoérter im Tschadischen, Kuschitischen
und Omotischen, in: Jungraithmayr, H., and W.W. Miller (eds.), Pro-
ceedings 4t [nternational Hamito-Semitic Congress, p.26-46,

Nicolai, R., 1987, Réflexions comparatives a partir de lexique negro-afri-
cains et chamito-sémitiques: faits et théorie, in: Jungraithmayr, H.
and W.W. Miiller (eds.), Proceedings 4'** International Hamito-Semitic
Congress, p. 47-64.

Petradek, K., 1986, Quelques travaux en russe sur le chamitosémitique dans
un contexte archéologique, in: ArOr 54, p. 284-286.

Petratek, K., 1987, Les laryngales en chamito-sémitique: Essal de synthése,
in: Jungraithmayr, H. and W.W. Miiller (eds.), Proceedings 4'®* Interna-
tional Hamito-Semitic Congress, p. 65-72.

Petratek. K., 1987, Leo Reinisch: Der einheitliche Ursprung der Sprachen der
alten Welt und die afrikanische Urheimat der semitohamitischen und
der semitischen Sprachen, in: Mukarovsky, H.G. (ed.), Leo Reinisch:

Werk und Erbe, p. 309—332.

Skinner. N., 1987, "Eye" and "tongue" in Afroasiatic, in: Jungraithmayr, H.

and W.W. Miiller (eds.), Proceedings 4'® [nternational Hamito-Semitic

Congress, p. 73-84.

Voigt, R.M., 1987, Derviatives und flektives t Im
Proceedings 4'* Internatio-

Semitohamitischen, in:

Jungraithmayr, H. and W.W. Miiller (eds.).
nal Hamito-Semitic Congress, p. 856-109.
Voigt, R.M 1988. Zur Geschichte der vergleichenden Semitohamitistik

August Klingenheben und sein Beitrag zur semitohamitischen Sprach-
S. and E. Wolff (eds.), Progressive Traditi-

wissenschaft, in: Brauner,
ons in African and oriental Studies. p. 155-164.

Voigt, R.M., 1988, Die infiniten Verbaltypen des Arabisc

radikalismus—Problem, Stuttgart, 232 pp-
gin of Hamito-Semitic languages.

hen und das Bi-

in: Jungraith-
Vycichl, W., 1987, The ori
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mayr, H. and W.W. Miller (eds.), Proceedings 4* International Ha-
mito—Semitic Congress, p. 109-122.

Zaborski, A., 1988, Zum hamitosemitischen Charakter des Berberischen, in:
Brauner, 8. and E. Wolff (eds.), Progressive Traditions in African and
Oriental Studies, p. 180-184.

3.3 Publications in Print, Manuscripts

Abdulhamid Abubakar, Towards a quantificational analysis of Hausa: a
synchronic analysis of Hausa dialects, Frankfurter Afrikanistische
Blitter (FAB) 2.

Badejo, R., An experimental study of tone marking in Bura, Frankfurter
Afrikanistische Blidtter (FAB) 1.

Bla\iek. V., 1988, Afroasiatic numerals with Congo—Saharan parallels [Ms.].

Bla¥Yek, V., 1988, Iron in Chadic: Comparative evidence of cultural connec-—
tions [Ms.].

Caron, B., 1987 Description d'un parler haoussa de I1'Ader (République du
Niger), (thése d'état), Paris. [Ms.]

Fédry, J., Verbes a radical monosyllabique en dangaléat [Ms.].

Frank, B., From village autonomy to village administration among the Kulere

[Ms].
Jaouen, R., Exposé sommaire sur les verbes monoradicaux en giziga—Muturua

(Giziga du Sud) [Ms.).

Jungraithmayr, H., Final consonants in Old Hausa, Fourth Conference on
Hausa Language. Kano 1987, 11pp. [Ms.].

Jungraithmayr, H., Is Hausa an early or late stage Chadic language?, in: Z.
Fra\izyngier. (ed.). Proceedings of the International Symposium on Chadic
Linguistics. held in Boulder. May 1-2, 1987, Boulder.

Jungraithmayr, H., Medium im Tschadischen? in: W. Mohlig (ed.), Afrikani-
stische Vortréige des 24. Deutschen Orientalistentags, Kdéln, 26.-30.
Sept. 1988, Kdln.

Jungraithmayr, H., Tentative sur la subordination en bidiya et mubi [Ms.].

Jungraithmayr, H., 'Tod' und 'Sterben' im Tschadischen, paper read at the

5th Hamito-Semitic Congress, Wien.

&
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Jungraithmayr, H., Le Tchadique: Methodes de reconstruction et classifica-
tion, 16pp. [Ms.].

Jungraithmayr, H., Zur friilhen Geschichte des Zentralsudans im Lichte
neuerer Sprachforschung, 22pp. [Ms.].

Kidda, Mairo E., Tangale Phonology: a descriptive analysis, 223pp.

Leben, W.R., Phrases and phrase tones in Hausa, in: Newman, P. (ed.), Pro-
ceedings of the 12* Conference on African Linguistics.

Leger, R., Die Geschichte der Kupto (nach einer Erzdhlung von A. Sambo
Adamu).

Leger, R., Eine Grammatik der Kwami-Sprache (Nordostnigeria) [Ms].

Leger, R., Mediale Verben im Tschadischen? Eine Fallstudie anhand des
Kwami, in: Frankfurter Afrikanistische Bldtter (FAB) 1.

Leger, R., Monoradical verbs in Kupto, in: Etudes Tchadiques, Paris.

Leger, R., Monoradical verbs in Kwami, in: Etudes Tchadiques, Paris.

Schuh, R.G., Long vowels and diphtongs in Miya and Hausa, in: Proceedings
from the 17th Conference on African Linguistics (Indiana, 1986).
Tuller, L., 1986, Bijective Relations in Universal Grammar and the Svntax of

Hausa, UCLA Ph.D. dissertation, Los Angeles [Ms.].
Zima, P., Le probléme des formes verbales dites "relatives" en tchadique.

Special information on writings (in print) about Saharan and other langua-
ges given by the late Professor K. Petracek in correspondence (27.05.87):

Leo Reinisch: Der einheitliche Ursprung der Sprachen der Alten Welt und die
afrikanische Urheimat der semitohamitischen und semitischen Spra-
chen, Leo-Reinisch-Symposium Wien 1982, published 1987.

Preliminary report on the reconstruction of the Saharan phonological proto=

system, MEGA-TCHAD 1987.

Berti and Sagato — A Vocabulary, Auth o K
Altdgyptisch, Hamitosemitisch und ihre Beziehungen zu einigen Sprachiam

lien in Afrika und Asien, monography Prague, Charles University

(proofs, 1987).

The Ber-Group of Saharan Languages. Aror 4
Nochmals {iber die Struktur der Wurzeln mit den Pharyngalen im Altdgypti

schen und Semitischen und ihre Inkompatibilitét, Memorial Ehrman,

New York. -
Saharisch und Hamito-Semitisch, XXIII Deutscher Orientalistentag, Wirz
burg.
Indoeuropéisch, Afroasiatisch und Nostratisch. Randbemerkungen zu A.R.

ch, AroOr.
Bomhard, Toward Proto—Nostratic. A mew approacn,
South Arabian Language Periphery, Thomas Muir Johnstone Memorial Volume.




Chadic Newsletter 18 =23 -

Les procé:dé.s allophoniques et allosémitiques dans les racines arabes. Lin-
guistica generalia, Prague.

Saharisch und die Saharanische Sprachfamilie, AUC-Orientalia Pragensia,
Charles University Prague.

Saharan and Nilo-Saharan Phonological Reconstruction.

Die velare Lokalisierungsserie im Saharischen.

Reconstruction of Saharan Numerals.

3.4 Publications in preparation

BroB, M., Materialien zur Sprache der Ndam von Dik: Phonologie und Mor-
phologie. Mit einem Woérterverzeichnis.

Jungraithmayr, H., Centre and periphery - Chadic linguistic evidence and
its historic significance.

Jungraithmayr, H., Eine mogliche Erklarung fiir wverbstammfinalen Stimmab-
satz in Tangale und Hausa.

Jungraithmayr, H., Idéophones mokilko: structure et sémantique.

Jungraithmayr, H. and K. Alio, Four Chadic languages in basic lexical com-
parison.

Jungraithmayr, H. and D. Barreteau, Les verbes monoradicaux en tchadique
- Documentation et premier essai d'analyse.

Jungraithmayr, H., und Yahaya Ahmed, Abgeleitete Eigennamen im Hausa.

Leger, R., A Kwami—-English-German Dictionary.

Schuh, R.G., A Grammar of Miya.

3.5 New Journals

JOURNAL OF AFROASIATIC LANGUAGES

The Journal of.Afroasjatfc Languages (JAAL), founded in 1988, is sponsored
and published three times a year by the Institute of Semitic Studies, Prin-
ceton, USA. JAAL brings forward contributions in linguistics of all types -
historical, comparative, theoretical, and other - that deal with Afroasiatic
(Hamito-Semitic) languages.

Content of Volume 1 Number 1 (Winter 1988):

Johnson, C.D., Preclusteral shortening in Levantine Arabic.
Loprieno, A., On the typological order of constituents in Egyptian.
Sim, M.G., palatalization and gemination in the Kambaata verb.

%———A
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Review: A.A. Brockett, The spoken Arabic of Khabura on the Batina of
Oman, by A.S. Kaye.

The rates are $30 per year for institutions, $20 for individuals and $14 for
students. For subscriptions write to Institute of Semitic Studies, P.0.Box
1374, Princeton NJ 08542, USA.

3.6 Other relevant Publications

Béhm, G., 1988, Die Sprache der Aithiopen im Lande Kusch, (Beitr. z. Afrik.
34), Wien, 296 pp.

Brauner, S. and E. Wolff (eds.), 1988, Progressive Traditions in African and
Oriental Studies, (asia africa latin america, spec. issue 21), Berlin.

Mukarovsky, H.G., (ed.), 1987, Leo Reinisch: Werk und Erbe, Sitzungsberichte
der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, Philosophisch-Hi-
storische Klasse, Bd. 492, Wien, 343 pp.

Tersis, N. and A. Kihm (eds.), Temps et aspects, Actes du colloque C.N.R.S.,
Paris, 24-25 octobre 1985, Paris.
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Leben, Stanford R. M. Voigt, Tiibingen

J.
A,
G
W.

H. Meyer-Bahlburg, Hamburg




(3ONVL) Apuog ovice
Aeuny p 2101 $7-0L
= HVIVT-WOLSY0
NIWES AVHO-VOIN
QINRINTIIVYO UoA an0j1eg) pue AVALIIYVE [s1eeq
‘01 6861 ‘1€ Y2IEJy 210Jaq 1U3S 3q 01 §1 o] vonensidal sy

musmwo)

{(anog/ep) amnyedagg

(anoy/Aep) [eALLy

ou / 53K :(auBu 13d 13 0OT) 90ULPISIY ANSISATUN ST UF DONEPOWMIONE S1SIP |

uaded a1 Jo apip
ou / so waded e juesard mm

00 / s34 IRUMWIS 9@ PUINE [NM

Nv) Apuod OP1E6
ﬁU»«EESu amnol pL-0L
HVLVT-WOLSHO
seunnag peqD-e8SNW
QIMINT4IVEO uoa anopeg) pue NVALINAVE pPrued i
S591ppE SUMOJ0] Y1 01 30USPUOASILIO) PAIE[AI-JEUTS e P

‘6861 ‘1€ AInf 210J3q ‘(anaystp Jo/pue Adod prey) sjonse J19q1 JO Kdoo ® ‘ajqissod 1 1ans -
‘6861 ‘1€ ABW 210j°q ‘senaiedl jnopueq

JBUIWSS OG1 W UOIsNpdW J0) suOMENSA} PUE s9lqm ‘sdem Aue se [[9m S8 J9BNISQE oM puds -
46861 ‘1€ YoIely 210j9q uoneuasaad xom Jo APl o) Wmgns -

01 payse 21e sIomnyY

as 25e3]d

——

-kdoo ysmi8udg
311 JO apis 95101 3 U0 peoed 9q PINOYS STL *9[qissod J1 SWOM 1SOW 3G P[NOM TOISIAA GOU3LT
© ‘gsSug w uanum s 1vensqe oW JI so%ed oMy 10 suo Jo wensqe e 2yedasd pmogs sOWNY

*(suopensnyy pue so|qe) ‘sdew 10 se gIns) saOUIEdSUET] PEAYIIA0
pue sapys Jo Sumow oM Joj dqERAR 3q [ s1omafoid ginompe ‘pouueld 10U e sumoys W

-safed g7 Pes9XD 10U PINOYS SIIMIE USNLIAL “UOSSNOSIP JO ponad Smnurm-uadNy e 4q
PaMO[[O] 2q [[M PUE ‘SSINUID OF 1SE] 01 918 - YouaJj Ul 10 YsBug m JoyIagm - suonejuasaid [EQISA

-K1o1srgaad
pue Licisiy wo sSUTUA 103031 LA JO ‘SIOM JUSLE PUEB SIUSWNIOP PIATYIIE (iim JOUIS [P pnoo
osay] -saiau 1ea:d Jo 2q osie pom (193lqns 10 pouad ‘eare Aq pafuene) somdesdonqlq pAIEICTTY

‘s1gs omdexSowap pue sSurwej U1 PANSSI
yorgm (sormapida “suotseamt 1snoo] gEnoip jo spouad) siaisesp [eImEu JO fmmeq “Loisig osrmonood
-uoneswojoa jo KiostH ¢(sdnosd vonemndod pasiadsp jo se [om se ‘sondma pasenuao jo Ao
a1 JO SSIpnIs WO SPEW 3G UEDd SUONEAIdsqo [eqo[f iega (s ©) J[qE[eAR 3Ie simod 9ouals)al
[ear80[0UOIGD JBYA ISAINTI JO 3q pnom 3UmMOlo) 91 sB gons sInsst JIIst s1aqds reouoisTy oM U]

*(samurey ousngur ‘sease ‘spouad) eep

Sl snouea Jo sisoquAs © Sunussaad siaded o1 pue suopsenb [eoSojopomam 0 UIAE 3q [ Anougd
ShoqdIar “(/Sojouorgoonod ‘sonsnerscons]) sedendue| Jo pue (A3ojorq ‘AydesSowap
‘4§ojodoiqine [eros ‘Agderfosd ‘Aioisig) suonendod jo ‘(Afojoseysie) saimynd [EHIIEWM
2 el gk 30 1womdojaasp am w ‘(A3ojoIpiy fSojoumod ‘48oj08) 1x=:1w0o [eaisindosd oy Jo wonnjoAl M
3 - d
yps1aamr) 30 UonesTTERI0 1 sofers JUSIQIp JO UONIUGSP oA JO sjulod snoueA mox peyoecrdde 2q M oidol remimas SYL
6861 ‘1oqma1dag JO WIZT PUE QT 9@ U0 (IONVH) Apuog U1 WOLSHO ¥® P
I 0N POYRRVIIAS 2q 01 51 _uiseg peqD aYE] oM U ABojouory) pue Suneq,, U0 Jeunmas € ‘(peuD-top) wsed PEWD
2YeT1 9 U0 yiompoN AreundospnnN pUB [SUONEWSIN] M JO SHNIANGE U1 Qb UORDUUCY U
WHO0Jd NOLLVELSIOTH
6861 1qmadag MTI-TT ‘WOLSHO “Cpuog mumm”i.ﬂ mﬂh TIVD nz.m M.zﬂvﬂ.wz:oﬂz,‘
¥ HVYNINIS AVHDVOIN
NISVE AVHD ANV JHL NI AD0TONOYHD ANV
L et NISYE VHD ANV ZHL NI AD0TONOYHD ANV ONILVA
To}
-
P
o )
o o S 9
= 85 O T
o w0 o )
7] QD e =
g S 5 e B B
IR o B o 5
[=] = o ] )
St & ec . =
e @ G ®p& B <
e O s B - L o 0
m -~ O 2 ol T - = [
|
<
[
I
=
=
)
%)
=
=
>
@ 8 o <
® m s - k=) M
b L] %] N Qo8
| ™ o Mm -t w = —.l... =
o ® - e - g Be . ©
o - n @ = O w
b~y St by < o = —_— Gt =
@ © & o e a Lipig - St o o N e
~— 7] b O TR Q- « o
w 7)) A P o | Mw u B o} o /7] .m =
B o ® = a. - E % & e
o 80 o c w o P S < 0 g 8 9
2 - o 9 o > @ 9 = = & B B O
- g 2 E = 3 & 2z = = SCReE 8
.m-.... = @ H...._ < o m —_ o m &, = - m W (=}
< 9 = a5 < M gcey @ a 8 < e A
= : R - PO : . 8 @ = . O = @0 & o @ &
S 7o) - @m Z O © v > N ¥ o m D Orm o ©




FRANKFURTER
AFRIKANISTISCHE
BLATTER
( F A B )

First issue to appear in 1989.

e Emm—— e

The editors: Ulrich Kleinewillinghdfer, Rudolf Leger and Ute Ritz-Miiller.

FAB is published at the Chair of

African Languages of the Johann Wolf-

gang Goethe—Universitit, Frankfurt am Main and sponsored by the City
and University Library, Frankfurt/M. FAB brings forward contributions in

African languages and linguistics as well as cultural anthropology.

Content first issue:

Boadi, L. and H. Jungraithmayr,
H. Jungraithmayr,
M. Brop and K. Larisch,

Mukarovsky, H.G.,
Miehe, G.,

Badejo, B.R.,
Leger, R.,

Werner, R..

Béhm, G.,

" Nwabueze, E.,

Adelberger. J..

Reviews:
Ritz—-Miiller. U.:

Baumgardt, U.:

Schomburg-Scherff, S.M.:

We invite you to contribute as an

Robert G. Armstrong (Obituary).

Karel Petrdcek (Obituary).

Siuberlich vernichtet - Die letzten
Jahre des Afrikanisten Gottlob Adolf
Krause in Ziirich und der Weg seines
Erbes.

Songhay - eine tschadische Sprache?
Zur Genese wvon fortis und lenis im
Volta—Congo.

An experimental studyv of tone—marking
in Bura.

Mediale Verben im Tschadischen? FEine
Fallstudie anhand des Kwami.

Das 'Vocabulary of the Kensy and Nuba
Languages' des John Lewis Burckhardt
im Vergleich mit dem heutigen Nilnu-
bisch. Teil I (Nouba—Nobiin).
Rekonstruktion des semitohamitischen
Stativs in tschadischen Sprachen.

The masquerade as Hero in Igbo Tradi-
tional Society.

Kommandos fiir Tiere bei den Fur.

Kramer, F.W. (1987): Der rote Fes. UIber
Besessenheit und Kunst in Afrika.

Bocquene, H. (1986), Moi. un Mbororo.
Ndoudi Oumaru, Peul nomade du

Cameroun.
Berliner ethnographische Filmtage 1986.

author or reviewer to FAB.



ATTENTION ALL AFRICANISTS

African Languages and Cultures

— A NEW TWICE YEARLY JOURNAL -

African Languages and Cultures (ALC) is an important new journal
produced by members of the Department of African Languages and Cultures of the
School of Oriental and African Studies, University of London, in association with
the London University Centre for African Studies. ALC aims to provide an outlet
for the publication of items of specialist interest in such fields as the descriptive
linguistics of African languages, language classification and comparative African
linguistics; African cultural studies including, for example, African language
literatures, African writing in metropolitan languages, African art and African

music.

The editors of the ALC invite you and/or your institution to subscribe now.
Production costs have been purposely kept low enough to be within the reach of
everyone’s pocket: (prepaid) £10 per annum (surface mail), (for airmail add £3 per
annum), Volume 1, parts 1 and 2, (1988). A subscription form is enclosed.
Guidelines for contributors can be obtained from the editor.

Contents Vol. 1(1):

B. W. Andrzejewski  Infills: nouns and verbs without lexical meaning in Somali

oral poetry
D. L. Appleyard A definite article in Xamtanga ;
Colin Flight Bantu trees and some wider ramifications

Money, marriage and the young as issues in modern

Hausa poetry ]
Some Ebira reflexions on the €nergies of women
Violations of the ‘2 consenant constraint’ in Hadiyya

Graham Furniss

John Picton
R. J. Sim

A1l contributions should be sent to the Editor, African Languages and Cultures,
SOAS, Malet Street, London WCIE 7HP, England.

Subscriptions should be sent to ALC subscriptions, The Publications Officer,
SOAS. Malet Street, London WCIE 7HP. England.

ASSOCIATION for the STUDY OF LANBUAGE IN PREHISTORY

write checks to WOTHER TONGUE

Address correspondance or

9 High Street,

Rockport. Mass. 01966

usA

ASLIP Dfficers, ad interias

President. Harold C. Flesing

Secretary. Allan R. Boshard

Treasurer, Harold C. Fleaing

ASLIP Annual Meetings to be
held on April 15th of eacn

Board of Directors. ad interis
Ann M. Beasan

year at the Little Hong Kong
at Beach & Harrison Sts. 1in

#llan R, Boamhard
Ron Christianson

For

purposes of formal business.

Boston, Massachusetts.

Sherwin J. Feinhandler

Harold C. Fieasing

Frederick Gamst
Kenneth Hale

ASLIP conferences and other

seetings are held on a TBA

{To Be Arranged) basis.

John Hutchison

Marv Ellen Lepionka
Philip Liebersan
Daniel McCall

J. Joseph Fia
Paul Zimansky

Some to be associated with

other scholarly seetings on

a "piggy-back® basis. These
especially for regional

aeetings and conterences.

The Board of Directors is/are elected by seabers in good standing at tne

Annual Meeting and(ur by mail ballot. All mesbers have the right to vote
for the Board of Directors. Mesbership in ASLIP is by invitation and/or

ap;fuved personal request. Annual sembership fees are US $20 which
entitles aeabers to vote for the Board of Directors, to attend ASLIP

NENaL.ET‘TER OF THE LONG

seetings and conferences, and to receive MOTHER TONGUE -- the journal and

newsletter of the Association. Otficers of ASLIP are chosen by the elected

Board of Directors.

RANGE COMPARISON CLUB

1989

JANUARY

As of January 18, 1989 ASLIP has not yet been incorporated as a

non-profit organization by the Cosmonwealth of Massachusetts.



